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COMMENT :

Who says traditional China’s Confucianism was all about blind, unquestioning submission to authority? Han
Yu was a famous Confucian, yet here he certainly accepted an audacious questioning of his authority from a
mere student. When it appeared that what he, the teacher, was saying, that is, those in charge would be
intelligent and just, did not accord with reality, that is, those in charge did not seem to treat the teacher
himself intelligently or justly, it was perfectly fine for a student to pointedly challenge the teacher. In fact, in
Confucian China, it was considered an unshirkable duty for a subject to dispute a ruler and for a son to
dispute a father, when the ruler or the father was being unrighteous. Please note that it wasn’t just acceptable
behavior; it was an actual duty. (See Chapter 15 “Dissuading and Disputing” in Xiao Jing or The Classic of
Xiao or Being Good to Parents at http://www.tsoidug.org/Xiao/Xiao Jing Comment Simp.pdf, pp. 28-
30.)

Yes, rather than just rely on the interpretations of authors who might present a one-sided view, it pays to read
the original writings of the ancients yourself and personally hear their voices. And that is why this website
provides translations of traditional Chinese writings.

Introduction :

In 815 A.D., after Han Yu, who had been head of not only the Supreme Academy but also of all education
throughout the Empire plus other high offices at court, had been demoted for three years to be a mere doctor
(bo’shi® U{ ) at the Supreme Academy (fai” xue’ A2 ), which was a junior, entry level position for court
officials, he wrote this piece, perhaps to console himself. After those in power read the essay they re-
promoted him to a higher post, probably afraid that others would draw the same conclusions as the student
depicted in the essay.
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9 1272 5L 5 5 A Notes on Cantonese pronunciation: http:/www.tsoidug.org/Cantonese_Simp.pdf)

HF s, EANXT,

guo’ zi* xian- sheng- chen’ ru” tai’ xue’
gwok3 jee2 seenl sungl sund yup6 tye3 hoké6




The Teacherof the Sonsof the Country® enteredthe Supreme Academy in the morning,

- 7‘: ~ ~ R
BFETHT®mIZA:
zhao' zhu- sheng- yu- xi- xia® er xun' zhi- yue-
jiul jueyl sungl yeul sutl hah6 vyi4 fund jeel eurt6
Called the students to his seatind admonished them:

P T H T, AR TS % T M,

xue’ jing- yu- qin’ huang- yu- Xxi- xing’ cheng’ yu- si- hui’ yu- sui’

hok6 jingl yeul kun4 fongl yeul hayl hung4 sing4 yeul seel waeuh?2 yeul tsuaey4

Cstudy excels with diligenceand becomes neglectedith play; conduct succeeds with thinking ands
destroyed by following
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fang- jin- sheng’ xian’ xiang- feng’ zhi" ju" bi° zhang-
dongl gum1sing3 yeend seurngl foned4 jee6 guaey6 butl jeurngl

Oroday the saintly (i.e. a saintlyemperor Berans.) and the virtuous (i.e. virtuousministers Drans.) are
met, and theapparatus of governmentis expanding fully’.

> A
K F A, B FIR R
ba’ qu’ xiong- xie’ deng- chong’jun’ liang’
but6 huaey3 honel tseh4 dungl sone4 jueun3 leurngd
Orhe wicked are rooted out and the good ascend to honor

ENEFHEEUR, L —LHELRFE

zhan’ xiao” shan’ zhe” shuai’ yi* lu’ ming’ yi- yii zhe® wu bu yong-
jeem1l siu2 seen6 jeh2 sueutl yee3 loke6 mingd yutl ngaeuh6 jeh2 moe4 butl yone4
Orhosewith a small expertise areinducted into the registry”*; those with a single skill donGgo unused.

L Teacher of the Sons of the Country: Sons of the Country refers to sons of the highest ranking officials,
namely the sons of officials of the first to third ranks. See Baidu 17 J&
http://baike.baidu.com/view/44762.htm, under Section “FF5ME" : H[A =ML FEFETFH o
Also see V¥ # http://www.zdic.net/cd/ci/8/ZdicE5Zdic9BZdicBD346299.htm: ([E-F¥) HfHFE)IS
B S A AR AR R

2 Supreme Academy: the highest academy in Imperial China from 206B.C.E. (Han Dynasty) onward and
often seats of dissent. See Baidu [ /% under JK“# http://baike.baidu.com/view/44762.htm.

3 E5 (bi") means “fully” here.

4 The registry: this refers to the registry of officials; therefore, being inducted into the registry means
being hired as a government official.

5 J# (yong-) is in its ancient usage here as a verb meaning “to use”.
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pa’ luo’ ti- jue’ gua- gou’ mo’ guang-
pah4 loh4 tikl kueet3 gwaht3 gouh3 moh4 gwongl
Orhe net iscombed and picked over; dirt is scraped away and things are polished to shine

EAFmMIAKE, KE Z @A B

gai’ you*xing" er huo xuan’ shu yun’ duo- er bu yang
koy3 youh5 hung6 yee4 wok6 suein2 soke6 wun4 dohl yeed4 butl yeurngd
Orhere arethose who gechosen because diick; there arenOt those who hawauch but are not raised

up.

zhu- sheng- ye' huan’ bu’ neng’ jing- wu' huan’ you” si- zhi- bu™ ming’

jeul sunglyeep6 warng6 butl nung4 jingl moe4 warng6 youh5 seel jeel butl ming4d

Cstudents, worry that your studies wonOtexcel; donOt worry tat those in charge may be muddle
headed

’le%‘Z:Flb ,ﬁo%ﬁazﬁ:/ﬁxo
xing’ huan’ bu” neng’ cheng’” wu’ huan’ you® si- zhi- bu’ gong-
hung4 warng6 butl nung4d singd  moe4 warng6 youh5 seel jeel butl goengl

ONorry,that your conduct wonO#tttain high standards donOt worry thatthose in chargemay be
unjust.O

T RBE, AXTIHA,

yan’ wei' ji’ you? xiao® yu- lie’ zhe” yue-
yeen4 may6 gay3 youh5 siu3 yeul leet6 jeh2 eurtb
Before the words wee finished, among those lined ugsomeondaughed and said,

kA H &R R

xian- sheng- qi- wo” zai-
seenl sungl hayl ngoh5 joyl
OTeacheryou are deceiving us.

%3?5’@1{ T % A F %

shi’ xian- sheng- yu- zi- you” nian’ yi*
daeuhGJeeZ see6 seenl sungl yeul jeel youh5 neen4 yee5
Ol, your student, have been serving under you, Teacher, for a year now.
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xian- sheng- kuo® bu™ jue’ yin’ yu- liu® vyi' zhi- wen’

seenl sungl houh2 butl jueet6b yum4 yeul loke6 ngaeuh6 jeel mun4
OTeacher, your mouth never stops reciting the works of the Six Afts

=3 _— > >
FRBETFERZ %o
shou? bu™ ting’ pi- yu- bai* jia- zhi- bian-
souh2 butl tingd payl yeul bahk3 gahl jeel peenl
OYour hands are never taken off the books of the Hundred Schools.

WEHELRLE L ZH L4 HE %

ji ~ shi" zhe® bi" t’ g’ yao zuan®yan”zhe® bi" gou- gi’ xuan’
gay3 see6 jeh2 beetl taeh4 kay4 vyiu3, juein3 yeen4 jeh2 beetl ngoul kay4 yueind
OWhen recordingmatters you always mention what is important when editing works you always
footnote what is profound
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tan- duo’ wu' de’ xi' da bu juan-

tahm1 dohl moe6 dukl saeuh3 die6 butl gwueinl .

OYou hunger for more dutiesand without fail get them; you donOt relinquish anything, great or small

x = obh 1 ak Rl S
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fen’ gao- you’ yi* jii qui® heng’ wu™ wu' yi* giong’ nian’
fun4 goel youh4 yee5 joke6 gwaeuh2 hungd4 nguté ngut6 yee3 kone4d neend
Orou burn the oil to continuedaylight; you keepworking away the whole year long.

gz Ak, T IF £,

xian- sheng- zhi- ye’ ke wei qin’ yi*
seenl sungl jeel yeep6 hoh2 waeuh6 kun4 yee5
OTeacher, your work can be said to be diligent

6 The Six Arts: what Confucian students are to master: courtesy and the rites, music, archery, chariot
driving, writing, arithmetic. See Baidu & http://baike.baidu.com/view/9207.htm : H[EHRFEFE
BURSFPASERADSIEARTEE - L. k. & #. B. # HE (afL-REK) © “SREFLGE, 7Y
oY —HEAL, THARK, “HEH, WERL, HEAH, SEI 7
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di* pai’ yi' duan- rang® chi" fo' lao”®
daeuh2 pie4 yee6 dueinl yeurng6 tsikl fut6 loe2
OYou refute heresies; you rebut the Buddhists and the Daoists

AN H OB OB, K2 B,

bur ju- xia® lou” zhang- huang” you- miao
boe2 juaeyllah3 louh6 jeurngl wong4 youhl miu5
OYou fill in the cracks and defects; yoexpand and magnify the obscure andiny.

2 pA > M J di T

J B, TR Wk 4,
xun’ zhui® xu™ zhi- mang’ mang’ du’ pang’ sou- er’ yuan” shao’
tsum4 jouey6 souey5 jeel mongd4 mongd dokeb pongd souh2 yee4 yuein5 siub

OYou seekraces in the vast expanseyou alonesearchnearby thingsand connect themwith things
far away.

g )l m A& X, BJE R T B AL

zhang' bai* chuan- er dong- zhi- hui’ kuang’ lan’ yu- ji' dao?

jeurngl bahk3 tsueinl yeed4 donel jeel wui4 kong4 lahn4 yeul gaeuh3 doe2

OYou dam a hadred rivers and turn them eastvard®; you stop crazed waves when they arabout to
come down.

‘ e B 9 &
K AEZTAE, TIE 75 %o
xian- sheng- zhi- yu- ru’ ke wei’ lao’ yi*
seenl sungl jeel yeul yeud hoh2 waeuh6 loe4 yee5
OTeacher, what you do for Confucianism can be said to hél of contribution s°.

NN R 2 AN X A%
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chen’ jin’ nong’ yu’ han’ ying- ju® hua’

t§um4jum3 noengd yokel hum4 yingl jouey2 wah4

O%akedin the finest wine, flowers and blossoms come out of your mouth,

7 Traces BA%E (zhui* sui”): See Ci Hai, Shanghai 1989 Edition, p.605, {&#ifF) , &P Hifrs:, 1989
TR, 605TT @ “BALE"  {UFEAVARME o
8 In traditional China, it was thought that rivers were supposed to flow east - turning the rivers

eastward is a metaphor for making things go right.
9 Contributions %7 (lao’): See Ci Hai, Beijing 1936 Edition, Volume Zi, p. 429, (&) , #4155, b

T19364FEM, FAEA29T1: 3. o Ih -,
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zuo' wei’ wen’ zhang- qi’ shu- man” jia-

jok3 waeuh4 mun4 jeurngl kay4 seul moon5 gahl
Orou put them into writing; thosebooks fill your house

4 Al o2z 2 N
AL WL, FOFE L E,
shang’ gui- yao’ si’ hun’ hun’ wu' vya’
seurngb kwaeuh1 yiu4d tsee5 wun6é wun6 moe4 ngai
Above, they take as guideShun and Yu (the Sage Emperor®erans.)'?, vast* without end;

£2 L f 2%

Bl v i, AE R H T
zhou- gao™ yin- pan’ j  qu- ao vya
jouhl goe3 yunl poon6 gutl wutl ngoe4 ngah4

OThe ZhouDynastyO€njoinments' and the Yin DynastyO®an Geng”, irregular and hard to
pronounce;

~ > ‘\‘(, A
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chun- giu- jin’ yan’ zhuo’ shi’ fu’ kua-
chueunl tsouhl gun2 yeem4 joh2 see6 fouh4 kuahl
QChun Qiu, reverent and serious Zhuo Shi, inflated and exaggerating

10 Shun and Yu were two of the legendary Sage Emperors from perhaps around 2,000 - 2,500 B.C., with
Yu being the founder of the Xia Dynasty (], 2070-1600 B.C.E.). “@k#l” (yao’ si’) refers to these

two Sage Emperors. See Op. Cit. 8, Volume Chou, p. 314, (&) 1936, HAE31401:  “Wk@l” : -+ ZE,
EERIE

11 yEYE (hun’ hun’) usually refers to “muddied waters” but here it means “vast” as in “vast waters”. See:
Gu Han Yu Chang Yong Zi Zi Dian (“Dictionary of Commonly Used Words in Ancient Chinese”), Shang
Wu Publishing, Beijing, 2007, p.161, {ih¥GEH A0 , RSEIBIE, 16502007, 161051: % :
TKEBRER = (VEVE )

12 The Zhou Dynasty’s Enjoinments refer to the six Enjoinments (The Great Enjoinment, Kang’s

Enjoinment, The Wine Enjoinment, The Summons Enjoinment, The Luo’ Enjoinment, and King Kang'’s
Enjoinment) in the classic Shang Shu, Volume “Book of Zhou”. EiEF5 (& - HH) iy (KiE) ,
(BFEY , GAEY . (Eig) , O&1E) , (FE2ZE) %R - See: The Thirteen Classics Annotated,
published by Zhonghua Shudian, Beijing, 1980, Vol. I, p. 3, “Table of Contents” (- =%%%§i) , F1EH
JE, 46511980, 3571, “HIE “ .
13 B4 (yin- pan’): This refers to the Yin Dynasty’s King Pan Geng who wrote three decrees, which
were collected in the classic Shang Shu, Volume “Book of Shang” as Pan Geng First, Second, and Third.
See Op. Cit. 8,p.128, (FrifF) 1936, ZFHE1280: “#HPE" : BrE--fEP&im (A1 (M - pg it
=) ) e See: The Thirteen Classics Annotated, published by Zhonghua Shudian, Beijing, 1980, Vol. I, p.
168-172, “Pan Geng First, Second, and Third” (=4 F) , FIEFE, J65T1980, 168-17211, “FpF
[N
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yii qi’ er fat shi- zheng' er’ pa-

yik6 kay4 yee4 faht3  seel jing3 yee4 bah1™

OThe Book of Change, uncanny andits methods to be learnal, and the Book of Poetry, upright and
ornate.

T &R E I, KL

xia® dai’ zhuang- sao- tai’ shi*® suo® Iu
hah6 daht6 jongl soel tie3 see2 soh2 lokeb
OBelow your writings attain the levels of Zwang Zhou, Li Sae™, and what the Grand Historian has

recorded®:

¥ = 48 4, F L F ¥,

zi®  yun’ xiang- ru’ tong’ gong- yir qu”®
jee2 wun4 seurnglyeud toned goengl yee6b kokel
QCompared to Zi Yun and Xiang Yu'’, you craft the same artistry, only the songsare different.

Az F X, TR L P @ E R L,

xian- sheng- zhi- yu- wen’ ke wei hong’ qi’ zhong-er si° qi’ wai yi*
seenl sungl jeel yeul mund4 hoh2 waeuh6 honed kay4 jonel yeed see3 kay4 ngoyb yeeb
OTeacher, what you have done withvriting can be said to beimmense in content and unrestrained in

form.

Vi, B T A

shao’ shi* zhi- xue’ yong”yu- gan” wei’
siu3 tsee2 jeel hok6  yone5 yeul gum2 waeuh4
OFrom an early aggrouOve known to studyyou are brave and you dare do things

14 Can also be pronounced “pah1” in Cantonese.
15 3 0% (zhuang- sao-) refers to the Daoist author Zhuang Zhou (approx. 369-286 B.C.E.), who wrote

Hua Nan Jing, and Li Sao, which is a famous long poem by Qu Yuan (approx. 340-278 B.C.E.). See: Gu
Wen Ping Zhu (Classical Writings with Commentary and Footnotes), by Guo Xiang-hou, 1703, Hong-Ye
Books, Taipei 1975 31324 » W EE » 2 HE > &781975 0 56471 © “FiE” : ERAER
2 JBIFR AR -

16 X 5 (tai- shi’) or Grand Historian refers to Sima Qian (5] & 4T » 135-90 B.C.E.), who wrote the
famous history book Shi Ji {%ic) .

17 7Zi Yun refers to Yang Xiong (approx. 53 B.C.E.-18 C.E.), a famous historian, and Xiang Yu refers to
Sima Xiang Yu (approx. 179-127 B.C.E.), a famous music and song composer. See Op. Cit. 14, p. 564:

“MlifEF T ERZKLGE D "I F B - TR -
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chang’ tong- yu- fang- zuo® you™ ju  yi’
tseurngd tonel yeul fongl joh2 youh6 kuaeyl yee4d

OLong have yoknown well what is correct®; whether to the left or to the right *° you act
appropriately.

A ZF A A, TIE R Z

xian- sheng- zhi- yu- wei’ ren ke wei' cheng” yi*
seenl sungl jeel yeul waeuh4yun4 hoh2 waeuh6 singd yee5
OTeacher, your conduct as person can be said to &ive attained high standards

AN T A, BT Ao

ran’ gong- bu’ jian® xin® yu- ren’ si- bu' jian" zhu' yu- you’
yeend goengl butl geen3 sueun3 yeul yun4 seel butl geen3 joh6 yeul youh5
OYet in public affairs you are not trusted by others and in private affairs you are not helped by friends

> -‘/" ,i’ - /Q ]\
KA E Ja, AR A
pa- gian’ zhi" hou” dong zhe’ de’ jiu
pahl tseend jee3 houh6 doeng6 jeep3 dukl gouh3

OWhen you go forward you fall and when you go backward you meet with obstruction; you mela
small movement and you geteproached.

BN B, EE A R

zan’ wei’ yu* shi® cuan shu®nan’ yi’
jahm6 waeuh4 yeu6 see3 suaey3 tsuein3 nahm4 yeed

OForawhile you wereSupervisory Inspector’?, then you fled to the barbaric Sout™.

18 77 (fang-) is used here in its ancient meaning: what is right and moral. See: Op. Cit. 8, Volume mao*,
p. 215 (FEHEE) 1936 - ONEE21STT © “J5" MM - 8 0 AZIEEEIRETT -

19 In ancient China left and right respectively denote first, those of lower or higher station than you,
and second, those who are closely related to or distant from you. See Op. Cit. 10, p. 523 for “left” and p.
469 for “right”, (EHIGEFHAFFH) » A 52300 5 /5 46971 - B here I take to mean {& > all - An
alternative meaning for H is the more common “equipped with”; then the phrase would mean, “To the
left and right you are well-equipped.” I don’t think it’s as compelling, though.

20 {1 5 (yu” shi”) [ translate as “Supervisory Inspector”. At first the position was one of historian and
recorder of events, but from the Qin Dynasty (221-206 B.C.E.) onwards it became one of supervising
and impeaching other officials. See http://zh.wikipedia.org/wiki/ffl {: ffl AR A& 7 DT L0 R B R,
TR UR AR 0 I SR 3R Z)) A B D1 B HR
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san- nian’ bo’ shi" rong’ bu  jian® zhi’

sahm1 neend bok3 seeb yone2 butl geen3 jeeb

OFor three years youOve been doctor, superfluous and not involved in governing.

5 ok, BXOKJU B

ming’ yu® chou’ mou’” qu”? bai® ji* shi’
ming6 yeu5 souhd4 mouh4 tsuaey2 bye6 gay2 see4d
OFRate colludeswith your enemies you have met with defeata number of times.

L2 L5 &, F F @ E %,

dong- nuan*er er hao’ han’ nian’ feng- er qi- ti' ji-
doengl nuein5 yee4 yeed hoe6 hon4 neend fonel yee4 tsaeuhl taeuh4 gayl
OThe winter is warm yet your son criesf cold; the harvest is platiful yet your wife weeps ofhunger.

3. = 5 = >
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tou’ tong’ chi’ huo- jing’ si® he’ bi
tpuh4 tone4 tsee2 fok3 ging2 say2 hoh4 bayl
OYour head is bal and your teeth are cracked; shouldyou die what goodwould all (your work) be?

N Fm e b, W ROEA A

bu” zhi- Ilu” ci® er fan® jiao- ren’ wei’
butl jeel luaey6 tsee2 yee4 fahn2 gao3 yun4 waeuh4
OYou donOt knowo worry about this; instead you teach others how to acO

xR EB, F, TR

xian- sheng- yue-  xu- zi* lai’ qian’
seenl sungl eurt6 huaey jee2 loy4 tseend
The Teacher said, OOh sngoodness! Come forward, sir.

KR AA R, A A B

fuu da’ mu wei’ mang”®, xi wei’ jue’
food4 die6 moke6 waeuh4 mong4 saeuh3 moke6 waeuh4 gok3
QLook, using large timbersfor pillars, small timbers for roof trusses,

21 He was demoted to be a local official in a southern province, at that time less developed and hence
considered “barbaric”.
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v zhu- ru’ wei- nie’ dian" xie-
bok6 loed jeul yeud waeuh5 yeet6 deem3 seep3
AAnd dwarfs®? for column brackets, door rod cups, doordividers, door bolts, and wedges,

¢ {1 «dD o O kd
ge’ de’ qi' yi shi- yi* cheng’ shi° zhe?
gok3 dukl kay4 vyeed seel yee3 sing4 sutl jeh2
OSo that all are in their right placesand form a house,

a pf
jlang’ shi" zhi- gong- ye’
jeurng6 seeb6 jeel goengl yah5
Ols the artof the craftsman

WL —»d E i zd

yu zha' dan- sha- chi’ jian™ ging- zhi-
yoke6 jaht3 dahnl sahl tsek3 jeen3 tsingl jeel
OYu zha and dnnabar??, chi jian and ging zhi*,

F L, MR,

niu’ sou- ma” bo’ bai° gu® zhi- pi’
ngouh4 souhl mah5 boot6 bye6 gwoo2 jeel pay4
OGattle urine, ma bo®, and the skin of broken drumsD

22 Dwarfs: this refers to dwarf pieces of wood.

23 yy- zha' (£4L) and cinnabar or dan- sha- (F}#}) were both very expensive medications at the time
according to Guo Xiang-hou, so Han Yu is giving examples of expensive drugs here. See Op. Cit. 14, p.
565. Incidentally, Yu zha is a herb said to be good for abdominal ailments and shortness of breath. See
http://www.zysj.com.cn/lilunshuji/zhengleibencao/471-10-3.html.

24 chi’ jian® (7577) and ging- zhi- (75 2) were both inexpensive medications at the time according to
Guo Xiang-hou, so Han Yu is giving examples of inexpensive drugs here. See Op. Cit. 14, p. 565.
Incidentally, Chi jian is Gastrodia elata Blume and is used for liver, headaches, dizziness, and paralysis.
See http://www.duosuccess.com/BZGM/t030.htm. Qing zhi is Coriolus versicolar and is used for eyes,
liver, and calming the psyche. See http://baike.baidu.com/view/756692.htm.

25 L%l (ma” bo’) was a very cheap herb at the time according to Guo Shang Hou, so along with cow’s
urine and the skin of broken drums, the author is giving examples of very cheap medications. See Op.
Cit. 14, p. 565. Incidentally, ma bo is Lasiosphaera fenzlii Reich and is used for the lungs, voice, and
bleeding. See http://www.duosuccess.com/BZGM/m043.htm .
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ma HF %5, &R L3 E,

ju- shou- bing" xu’ dai’ yong® wu' yi' zhe?
kuaeyl souhl bing6b tsokel doy6 yone6 moe4d waeuh4 jeh2
Oro all collectand store, to waitfor use and not get lost,

E iz B A,
yi- shi- zhi- liang’ ye”
yeel seel jeel leurngd yah5
Qs the proficiency of the physician

AR it -, 4+ 3 75 4R,

deng- ming’ xuan”® gong- za’ jin° giao® jue’

qengl ming4 suein2 goengl jahp6 jueun3 houh?2 jueet6

OTo post clearly and choose justly, taking in the skilled and the unskilled,

&AM, FE AN,

yu- yu wei’ pin- zhuo' luo” wei’ jie’
yeul yeud waeuh4 ping3 tseurk3 lok3 waeuh4 geet6
OUsing the bent and we&R asofficials over womerf” and the outstanding and eminentas heroes,

= 5 =2 K > vz g >

BrEzE Kk, BRLEL,

jlao’” duan” liang’ chang’ wei’ qi° shi’ shi’ zhe?

gao3 duein2 leurng6 tseurng4 waeuh4 hay3 see6 sikl jeh2
OMeasuringshortcomings andstrengths so as to fit theability to the job,

11 7 ~ N
Upf
zai® xiang- zhi- fang- ye*
joy2 seurng4 jeel fongl yah5
Ols the method of the prime minister.

26 2T (yu-) means weak and bent; see Op. Cit. 14, p. 1291, { &Ff§) 1989, 129101: “4F” : JEh > -
HggMILr - -

27 Women'’s officials: I translate % (pin-) as its ancient meaning, “women’s official” and not as its more
common meaning today of “a woman who lives with a man without marrying him”. See Kang Xi
Dictionary, compiled 1716, Wen Hua Tu Shu Co., Taipei, 1980, p.201, “%t” & X: WHE JIRK@= 78
THL) S 17164, KT AR, HR19804F, 20100].
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£ L EAF aE, L L eg,

xi- zhe® meng ke- hao’ bian” kong" dao™ yi* ming’
sikl jeh2 mahng6 orl hoe4 been6 hone2 doe6 yee5 ming4d
UFormerly Mencius was good at debate and clarified Confucianism,

XM RT, % T 170

huan’ zhe’ tian- xia’ zu’ lao® yu- xing’
wahn4 jeep3 teenl hah6 jueutl loe5 yeul hungd
OYet he ended up trekking throughhe whole of China, and died obld age on the road

i N > =4

& Yo R, K 2 54,

xun’ qing- shou” cheng™ da’ lun® shi’ hong’

s‘ueunl hingl souh?2 jing3 die6 lueun6 see6 wung4

OXun Qing stuck towhat was right andheld great discussion®n profound truths,

® e T £, K Z o

tao’ chan’ yu- chu? fei” si® lan’ ling’
toe4 tsahm4 yeul tsoh2  faeuh3say2 lahn4 lingd
OYet he ended up fleeing slanders at Chu, and died rejected at Lan Ling

\=4 — ,ﬂ?’ ‘} 7\5 7‘ A 7\5 S
= —1F %", ﬂi‘%ﬁ 1 é’.—:., 74‘—_5/& \ /Jzi‘,
shi* er ru zhe® tuM ci’ wei' jing- jud oz’ wei’ fat
see6 yeeb yeud jeh2 toe3 tseed waeuhd gingl guaey?2 jokel waeuh4 faht3

OThose two Confucians, every wdrthey uttered formed scripture andevery move they made formed
a standard

% K B A, N R,

jue’ lei” I lun you- ru sheng yu
jueet6 luaey6 lay4 lueun4  youhl yup6 sing3 ging2
OThey wereexceptional and beyond mankind, entering the realm of the saintly

| >r od Yopf

g’ yu vyu- shi’ he’ ru ye?
kay4 yeu6 yeul saeuh3 hoh4 yeud4 yah5
OYet what fate did they meetwith in this world?



A AEF R Y M RHBE R,

jin- xian- sheng- xue’ sui- qin’ er bu you qi’ tong"
guml seenlsungl hok6 suaeyl kun4 yee4 butl youh4 kayd tong2

ONowyour teache®s studiemay be diligent butthey dont follové® any guiding principle®®;

T E SR EHR P,

yan’ sui- duo’ er bu yao qi’ zhong-
yeend suaeyl dohl yee4 butl yiul kay4 jonel
OMy words may be many buthere is nothing important in them;

- * ‘\ ~
X & @A FE A,
wen’ sui- qi’ er bu i qi' yong
mun4 suaeyl kay4 yee4 butl jaeuh2 kay4 yong6
OMy writings maybe uncanny but they are of nopractical use;

4= AZ_ =4 I
RSO R T A,

xing’ sui- xiu- er bu xian’ yu-zhong-

hung4 suaeyl souhl yee4 butl heen2 yeul jone3

OMy conduct may be cultivated but it is not outstanding.

wERA R R&, ¥ ERE,

you’ qgie* yue’ fei’ peng” qian’ sui: mi* lin® su’
youh4 tseh2 yueet6 faeuh3 pong2 tseen4 suaey3 may5 ling5 sokel
OYet every month cost salary money, and every yearl consumegovernmentgrain.

F N FeHr, 2 R A R,

zi® bu zhi- geng- fu*® bu zhi- zhi-
jee2 butl jeel gahngl foo5 butl jeel jikl
OMy son does not know plowing; my wife does not know weaving

2 > 3 A
kI K, & & R
cheng’ ma” cong’ tu’ an- zuo er shi
singd mah5 tsone4 toed onl joh6 vyeed4 sik6
Ol ride a horse and have servants whollow; | sit at ease to eat

13

28 Here I interpret % (you’) to mean _ (also you’) .el “to follow”. See Op. Cit. 10, p. 468; {5

77y 46808, ~ 1”7 & Zh. - RHZH

29 | interpret 4%t (tong’) to mean “guiding principle”. See Op. Cit. 10, p. 385; {5 ¥0EH H - 4L) 385

UL, T gk INEL . A e - CEEVRSEEMARRIELE o 7
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2 A S, AU 4L B > ) M oY
BRKEIAKL AERLXEY,
zhong” chang’ tu’ zhi- yi' yi’ kui- chen’ bian- yi* dao’ qie’
jgengz tseurngd toed jeel yik6 vyik6  kaeuhl tsund peenl yee5 doe6 seet3
A go long ways to seek advantage for mys&f1 look up old compilations and stel from them,

A EERNmg, FEILF,

ran’ er sheng zhu® bu" jia- zhu-  zai® chen’ bu  jian chi’
yeend yeed sing3 jeu2 butl gahl jeul joy2 sund butl geen3 tsikl
OYet the saintly Lord does not punish me and the ministers do not reprimand me

# F L+ 5o

zi- fei- qi’ xing" yu?
jeel fayl kay4 hung6 yeu5
Ols that not fortunate?

- 49 >3, > . >

3 AT, & R X
dong er de’ bang® ming’ yi' sui’ zhi-
doengb yeed dukl bong2 ming4 yiké tsuaey4 jeel

A move and | getslandered,but fame also follows

)1. v \ ~ r,‘.,
;}X H:] ,%- %i) 7:,7 é] Z Ho
tou’ xian’ zhi’ san” nai® fen" zhi- yi’
touh4 hahn4 jee3 sahn3 nye5 fun6 jeel yee4d
OTo be idleand unneeded is suitable fomy station.

-‘"" 5 ;\‘ j‘ S N \+ ;R - r‘i_,)__. ~
E TR MMz T, IR E R,
ruo’ hu’ shang- cai’ hui’ zhi- you*wang’ ji' ban- zi- zhi- chong’ bei-
yeurk6 foo4d seurngl tsoy4 kwui2 jeel youh5 mong4 gaeuh3 bahnl jeel jeel soned4 bayl

Qf | measure®! the abundance or scarcityof my riches and calculatethe highness or lownessf my
rank,

30 | interpret 1% (vi'yi") here to mean “going hither and thither to seek advantage for oneself”. See:
Op. Cit. 6,p.900; (FEfE) 1989, 9000L: “4Lfy” j FLMiE. G@FENRANAES (XD ©F:

[l BT, esidiRa]. ) Note: 4% (yi'yi') can also mean “constant hard toil” - X.: JE& 577
AR —but then taken with the next few phrases the entire passage wouldn’t make sense
31 Shang- (75) here has the meaning of “to measure” See Op. Cit. 25, Kang Xi Dictionary, p.122, {JREERF

gy, 122K, “F7 . BEH - JREA -
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= = > v =4 > 2

= T E X ATAR, 48 AT A B M.
wang' ji* liang’ zhi- suo’ cheng- zhi’ gian’ ren’ zhi- xia’ ci-
mong4 gay2 leurngb jeel soh2 tsing3 jee2 tseen4 yund jeel hah4 tseel
OIf I forget what | am qualified for and criticize the flaws of my superiors,

\=4 &7 ‘:]:- h) ~ > >

A A REREKRKZRARK A A,

shi’ suo’ wei' jie’ jiang" shi’ zhi- bu  vyi* yii wei’ ying’

see6 soh2 waeuh6 keet3 jeurng6 see4 jeel butl yee5 yiké waeuh4 yingd

Orhat would be what is called questiomg the craftsman for not using thin rods asillars,

3_139 ~ =7 N ~ R

fmEE VLG M5 F, st AR b,

er zhi* vyi- shi- yi* chang-yang’ yin® nian” yu" jin® qgi’ xi- ling ye*

y\ee4 jee2 yeel seel yeeb5 tseurngl yeurng4 yun5 neend yoke6 jueun3 kay4 hayl lingd yah5

QANnd critici zing the physician for usingchang yang® to build up the body,wanting to usexi ling*®
insteadO

Note: Han Yu and Ancient Prose

The author Han Yu (768-824 C.E.) was a famous essayist of the Tang Dynasty who changed Chinese prose
for the next thousand plus years. He initiated and led the movement to return to “ancient prose” (gu” wen’
O ) in opposition to the then dominant “parallel prose” (pian’ wen’ ¢ O). “Parallel Prose”, which had

become dominant from about 400 A.D. on, was prose that required sentences to be in couplets of two
sentences of equal length and often rhymed. By “ancient prose” Han Yu meant prose in the language and
writing style of the Qin and Han Dynasties (about 200 B.C.E. — 200 C.E.), where sentences were of unequal
length and could stand alone without being in a couplet. While “parallel prose” was ornate and beautiful,
“ancient prose” was capable of a far wider range of expression and with Han Yu’s call quickly became the
dominant prose style. By adhering to the ancient language of 200 B.C., however, “ancient prose” made the
written word in traditional China depart farther and farther from the everyday spoken language (the
vernacular) as the centuries passed. Thus respectable writings in Imperial China came to be quite
incomprehensible to the ordinary people of the time and remain so today to most Chinese speakers.

32 Chang- yang” (£ H): a medicinal herb for building up the body.
33 Xi- ling’ (%4 %) is a purgative (laxative), which acts opposite to building up the body.
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ENGLISH TRANSLATION 08 G O

The Teacher of the Sons of the Country entered the Supreme Academy in the morning,

Called the students to his seat, and admonished them:

OStudy excels with diligence and becomes neglected with play; conduct succestlsthinking and is
destroyed by following.

OToday the saintly (i.e. a saintly emperdDrans.) and the virtuous (i.e. virtuous ministersBtrans.) are
met, and the apparatus of government is expanding fully.

OThe wicked are rooted out, and the good aswkto honor.

OThose with a small expertise are inducted into the registry; those with a single skill donOt go unused
OThe net is combed and picked over; dirt is scraped away and things are polished to shine.

OThere are those who get chosen because of luck; there arenOt those who have much but are not raise
up.

OStudents, worry that your studies wonOt excel; donOt worry that those in charge may be muddle
headed.

OWorry that your conduct wonOt attain higistandards; donOt worry that those in charge may be
unjust.O

Before the words were finished, among those lined up someone laughed and said,

OTeacher, you are deceiving us.

Ol, your student, have been serving under you, Teacher, for a year now.

OTeacher, youmouth never stops reciting the works of the Six Arts;
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OYour hands are never taken off the books of the Hundred Schools.
OWhen recording matters you always mention what is important; when editing works you always
footnote what is profound
OYou hunger formore duties and without fail get them; you donOt relinquish anything, great or small
OYou burn the oil to continue daylight; you keep working away the whole year long.
OYou refute heresies; you rebut the Buddhists and the Daoists
OYou fill in the cracksand defects; you expand and magnify the obscure and tiny
OYou seek traces in the vast expanse; you alone search nearby things and connect them with things fa
away.
OYou dam a hundred rivers and turn them eastward; you stop crazed waves when they are @tbio
come down.
OTeacher, what you do for Confucianism can be said to be full of contributions
OSoaked in the finest wine, flowers and blossoms come out of your mouth,
OYou put them into writing; those books fill your house
OAbove, they take as guide Shun and Yu (the Sage EmperBusans.), vast without end;
OThe Zhou Dynasty(Bnjoinments and the Yin DynastyOfan Geng, irregular and hard to pronounce;
QChun Qiu, reverent and seriousZhuo Shi, inflated and exaggerating,
OThe Book of Change, uncanny and its methods to be learned, and thBook of Poetry, upright and
ornate.
OBelow, your writings attain the levels of Zhuang Zhou,i Sae, and what the Grand Historian has
recorded,
OCompared to Zi Yun and Xiang Yu, you craft thesame artistry, only the songs are different
OTeacher, what you have done with writing can be said to be immense in content and unrestrained in
form.
OFrom an early age youOve known to study; you are brave and you dare do things
OLong have you known welvhat is correct; whether to the left or to the right you act appropriately:
OTeacher, your conduct as a person can be said to have attained high standards
OYet in public affairs you are not trusted by others and in private affairs you are not helped dyiends.
OWhen you go forward you fall and when you go backward you meet with obstruction; you make a
small movement and you get reproached
OFor a while you were Supervisory Inspector, then you fled to the barbaric South
OFor three years youOve been daogtsuperfluous and not involved in governing.
OFate colludes with your enemiegou have met with defeat a number ofimes.
OThe winter is warm yet your son cries of cold; the harvest is plentiful yet your wife weeps of hunger
OYour head is bald and youteeth are cracked; should you die what@pd would all (your work) be?
OYou donOt know to worry about this; instead you teach others how to.&xt
The Teacher said, OOh my goodness! Come forward, sir.
OLook, using large timbers for pillars, small timberdor roof trusses,
And dwarfs for column brackets, door rod cups, door dividers, door bolts, and wedges,
OSo that all are in their right places and form a house,
Ols the art of the craftsman
OYu zha and cinnabar, chi jian and ging zhi,
OCattle urine,ma bo, and the skin of broken drumsb
OTo all collect and store, to wait for use and not get lost,
Ols the proficiency of the physician
OTo post clearly and choose justly, taking in the skilled and the unskilled,
OUsing the bent and weak as officials over wam and the outstanding and eminent as heroes,
OMeasuring shortcomings and strengths so as to fit the ability to the job,
Ols the method of the prime minister.
OFormerly Mencius was good at debate and clarified Confucianism,
OYet he ended up trekking throgh the whole of China, and died of old age on the road
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OXun Qing stuck to what was right and held great discussions on profound truths,
OYet he ended up fleeing slanders at Chu, and died rejected at Lan Ling
OThose two Confucians, every word they utterefirmed scripture and every move they made formed
a standard.
OThey were exceptional and beyond mankind, entering the realm of the saintly
OYet what fate did they meet with in this world?
ONow your teacherOs studies may be diligent but they donOt folaw guiding principle;
OMy words may be many but there is nothing important in them;
OMy writings may be uncanny but they are of no practical use;
OMy conduct may be cultivated but it is not outstanding.
OYet every month | cost salary money, and every yehconsume government grain.
OMy son does not know plowing; my wife does not know weaving
Ol ride a horse and have servants who follow; | sit at ease to eat
Ol go long ways to seek advantage for myself; | look up old compilations and steal from them,
OYet the saintly Lord does not punish me and the ministers do not reprimand me
Ols that not fortunate?
Ol move and | get slandered, but fame also follows
OTo be idle and unneeded is suitable for my station
OIf | measure the abundance or scarcity of myiches and calculate the highness or lowness of my rank,
OIf | forget what | am qualified for and criticize the flaws of my superiors,
OThat would be what is called questioning the craftsman for not using thin rods as pillars,
OAnd criticizing the physicianfor using chang yang to build up the body, wanting to usexi ling
instead O
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